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K RO NIK A ZAGRANICZNA

„NATURALIZM W LITERATURACH JĘZYKÓW EUROPEJSKICH”

"Naturalizm w lite r a tu r a c h  języków europejskich" -  to  tom 

studiów komparatystycznych poświęconych naturalizm owi i- pokrew­

nym mu prądom współczesnym, przygotowywany przez międzynarodowy 

zespół sp ecja listó w  w ramach d z ia ła ln o śc i badawczej L’ A ssocia­

tio n  In tern ation a le  de L ittéra tu re  Comparée, pod kierunkiem Ja­

niny K u lczyck iej-S a lon i, H aliny Suwały i  Yves C hevrela. J e s t  to  

sz ó sty  tom s e r i i  noszącej ty tu ł  "H istoire Comparée de L itté ra tu ­

res  des Langues Européennes", opracowywanej z in icja tyw y l ’ AILC, 

które zain icjow ało  międzynarodowe prace zbiorowe o ambicjach 

syntez porównawczych, obejmujących w ie lk ie  prądy charakterysty­

czne d la  l i te r a tu r  europejsk ich  ne p rzestrzen i dziejów · Syntezy 

te  ogarniają -  lub ogarniać mają -  również inne d zied zin y  sz tu k i 

i  m yśli lu d z k ie j , urastając do rangi porównawczej h i s t o r i i  id e i ,  

wzbogaconej o h is to r ię  form artystycznych  oglądanych w przekroju  

międzynarodowym, "H istoria porównawcza lite r a tu r "  obejmuje okres 

od roku 1400 do 1960 i  wykracza poza Europę, s ięga jąc  do l i t e r a ­

tury północnoamerykańskiej i  latyno-am erykańskiej oraz do l i t e ­

ratur afrykańskich powstających w językach europejsk ich .

Dotychczas ukazał s i ę  drukiem ty lk o  jeden tom s e r i i  -  "Ex- 

presionism  as an in ter n a tio n a l l i te r a r y  phenomenon", pod redak­

c ją  U lricha W eissteina z Uniwersytetu w Bloomington (USA). Oka­

za ł s i ę  on formą kompromisu pomiędzy tradycyjnym pojmowaniem l i ­

tera tu ry  porównawczej, rozumianej jako suma lite r a tu r  narodowych 

i  przyjmującej wielonarodowy punkt w idzen ia, a j e j  nowatorskim



ujęciem , respektującym w yłącznie perspektywę międzynarodową i  

in terd yscyp lin arn ą . Tom ten , opublikowany w r .  1973» s t a ł  s ię  

podstawą do w ielostron n ej d ysk u sji na forum Komitetu Koordyna- 

cyjnego 1 ’AILC, w k tórej wyniku k sz ta łto w a ły  s ię  za łożen ia  me­

tod o log iczn e d alszych  tomów s e r i i .  Zadecydowano, że dążąc do od­

n a le z ie n ia  w łaściw ej perspektywy międzynarodowej i  in terd yscy ­

p lin arn e j, unikać n a leży  szeregowego porządkowania l i t e r a tu r  na­

rodowych poddenych monograficznemu opisow i oraz koncentrowania 

uwagi na jednym p isarzu  i  jego d z ie ła ch  w obrębie l ite r a tu r y  na­

rodowej -  nawet j e ś l i  twórczość jego j e s t  reprezentatywna dla  

omawianego z jew isk a .'U ste lo n o , że konieczne j e s t  postaw ienie py­

tań generalnych o okres, prąd, kontekst społeczn o-k u ltu ra ln y , 

rodzaje i  gatunki l i t e r a c k ie ,  ujawniające s i ę  w lite r a tu r a c h  

w ielu  krajów. Niezbędne je s t  również badanie wzajemnego p rzen i­

kanie s i ę  l ite r a tu r  narodowych w perspektywie sz er sz e j  n iż  b i la ­

tera ln e  oraz badanie ro zp rzestrzen ian ia  s i ę  danego zjawiska l i ­

terack iego  również na innych kontynentach w lite r a tu r a c h  posłu­

gujących s ię  językami europejskim i. Postulowano te ż  studiowanie 

r e la c j i  zachodzących pomiędzy l i te r a tu r ą  a innymi dziedzinam i 

kultury (sz tu k ą , f i l o z o f i ą ,  myślą społeczną i t p . ) .

Dalsze tony s e r i i ,  które znamy ze wstępnych za łożeń , szcze ­

gółowych konspektów lub opublikowanych fragmentów, realizow ać  

mają sformułowane powyżej d ezydersty , zgłaszane na w ielu  spotka­

niach Komitetu Koordynacyjnego. Na c z e le  Komitetu czuwającego od 

1967 r · nad c a łą  s e r ią  s to ją  obecnie: przewodniczący, H.H. Remak 

(Bloomington^), i  w iceprzewodniczący, A.M. Rousseau (Aix-en-Pro­

v en ce ). W skład Komitetu wchodzą m .in .:  A. Belakian (Nowy Jork), 

N. Balasov (Moskwa), A. Flaker (Zagrzeb), A. Marino (B u k areszt), 

R. Trousson (B ru k se la ), J . V oisine (P a ry ż ), R. Weimann ( B e r l in ) ,  

U. W eisstein  (B loom ington), R. Wellek ( Y a le ) . Sekretarzem Komi­

te tu , zapewniającym sprawne cyrkulowanie inform aoji o p ostęp ie
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prac nad wszystkim i tomami, j e s t  G. Vajda (B udapeszt), Na ko­

lejn ych  posiedzen iach  Komitetu przedstawione z o s ta ły  i  przedys­

kutowane projekty poszczególnych tomów s e r i i .

O statn i międzynarodowy Kongres Komparatystów oraz spotka­

n ie Komitetu Koordynującego odbyło s ię  w Innsbrucku 18 i  19 

s ierp n ia  1979 r .  P rzyjęte na nim z o s ta ły  nowe zasady pracy nad 

" H istorią  porównawczą l i te r a tu r  w językach europejskich", wpro­

wadzające modyfikacje do statutów  zatwierdzonych na V Kongresie 

1 ’AILC w Belgradzie w 1967 r . Stw ierdzają one m .in ., że:

1 . Nad poszczególnym i tomami czuwać mają wyznaczone ośrod­

k i badawcze, grupy robocze badaczy z jednego sektora g eo g ra ficz ­

nego lub te ż  badacze z różnych krajów, pracujący pod kierunkiem  

centralnego ośrodka dyspozycyjnego, W każdym przypadku współau­

torzy  tomu rekrutować s ię  muszą ze środowisk o szerokim przekro­

ju  międzynarodowym. Każdy ośrodek badawczy d z ia ła  pod kierunkiem  

redaktora odpowiedzialnego za dany tom i  pomagających mu współ­

redaktorów, zaakceptowanych przez Komitet Koordynacyjny.

2 . Komitet określa  podstawowe c e le  i  ramy " H is to r ii porów­

nawczej", zapewnia jedność d z ia ła n ia  i  c ią g ło ść  prac, przyjmuje 

propozycje konspektów poszczególnych tomów oraz maszynopisy to ­

mów, proponuje niezbędne poprawki i  -  po konsultacjach  ze spec­

ja lis ta m i -  decyduje o ostatecznym p rzy jęc iu  maszynopisu oraz 

wyznacza redaktora odpowiedzialnego z ramienia Komitetu, który  

czuwać będzie 'nad redakcją ostateczn ą  danego tomu i  przekaza­

niem go wydawcy.

3 . Za swoją d z ia ła ln o ść  Komitet odpowiada przed Biurem 

1 ’ AILC, któremu składa dokładne raporty na kolejnych p osied ze­

n iach  Biura. Komitet zb iera s ię  po każdym posiedzen iu  Biura i  

dodatkowo ty le  razy, i l e  prace tego wymagają. Żadna z jego de­

c y z j i  n ie  może być obowiązująoa, j e ż e l i  n ie  zostan ie  zatw ierdzo­

na w ięk szośc ią  głosów w obecności co najmniej 1 /3  jego członków. 

0 sprawach budżetowych i  subwenojaoh decyduje Komitet w oparciu
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0 propozycje przewodniczącego, wiceprzewodniczącego, sekretarza

1 skarbnika.

Dotychczas zaplanowano 10 tomów " H isto r ii porównawozej l i ­

teratu r" ; n iek tóre z n ich  składać s i ę  będą z dwóch, a nawet z 

czterech  woluminów. Stan zaawansowania prac j e s t  rozm aity. W 

d r u k u  znajdują s i ę  następujące tomy: 1 . "Symbolizm" ( r e d .  

Anna B elak ian ), 2 . "Awangarda I" (r e d . Jean W eisgerber), 3 . "0- 

kres przejściow y pomiędzy oświeceniem i  romantyzmem I I I .  ( Poe­

zja)"  (red . György V ajda). B a r d z o  z a w a n s o w a n e  

s ą  p r a c e  nad tomami: 1 . "Renesans I" (red . Jean Weis­

gerb er), 2 . "Ironia romantyczna" (r e d . Fredrick Garber) i  3 . 

"H istoria  l ite r a tu r  afrykańskich w językach europejskich" ( red.у '
A. G erard). Ioh publikacja  przewidywana j e s t  w ciągu  roku I 98O.

W r o z m a i t y m  s t a d i u m  p r z y g o t o w a ­

n i a ,  czasem nawet na e ta p ie  szczegółowych d ysk u sji nad kon­

spektam i, są  prace poświęcone tomom kolejnym: 1 . "Renesans I I ,  

III*  IV", 2 . "Okres przejściow y pomiędzy oświeceniem i  romanty­

zmem I .  (Ogólne wprowadzenie w epokę)", I I .  "Proza" ( r e d . Jac­

ques V o is in e ) , IV. "Dramat" (r e d . Roger Bauer), 3 . "Dramat ro­

mantyczny" (red . Gereld G il le s p ie ) ,  "Liryka romantyczna" ( red. 

E lin or S h a ffe r ) , "Teoria i  krytyka romantyzmu" (red . Ernst Beh- 

l e r ) ,  " B ib lio g ra fia  romantyzmu" (  red . Milan Dimic) oraz 4 . "Na­

turalizm " (red . Janina K ulczycka-Salon i). N a  e t a p i e  

w s t ę p n y c h  d y s k u s j i  znajdują s i ę  tomy: 1 . "Li­

teratura latyno-amerykańska", 2 . "Przegląd l ite r a tu r y  nowoczes­

nej" (naw iązujący do tra d y c ji praoy P. van Tieghema z 1937 *· 

"Repertoire des L itté ra tu res  Modernes"), 3· " B ib lio g ra fia  l i t e ­

ratury porównawczej" (nawiązująca do tr a d y c ji pracy Baldensper- 

gera-F riedericha z 1950 r . ) .  Natomiast tomy ta k ie , jak "Realizm" 

i  "Okres przejściow y pomiędzy XIX i  XX wiekiem" n i e  d y s ­

p o n u j ą  j e s z c z e  s k o n k r e t y z o w a n y m i
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η
p r o j e k t a m i .

Całość prac subwencjonowana j e s t  przez UNESCO. Fragmenty 

studiów oraz d ysk u sji na posiedzeniach  Komitetu Koordynacyjnego 

publikowane są w p rasie  naukowąj: w "Neuheliconie" w Budapeszcie, 

w "Bevue de l ’U niw ersite de B ru x elles1’ i  w "Cahiers Boumains 

d'Études L it té r a ir e s" . Ponadto Centre de Becherches d*H istoire  

L itté r a ir e  Comparée przy U niw ersytecie Sorbonne Nouvelle p u b li­

kuje "Cahiers d ’H isto ire  L itté r a ir e  Comparée” , w których ogła­

szane są stu d ia  przygotowawcze do tomu poświęconego okresowi 

przejściowemu pomiędzy ośwdeoeniem i  romantyzmem.

Oto przewidywana zawartość poszczególnych tomów s e r i i :

I .  "Benesans" ( 4  woluminy). Tom przyjmuje szerok ie znacze­

n ie  terminu l ite r a tu r a , uwzględnia je j  podłoże p o lity c z n e , eko­

nomiczne i  sp o łeczn e . Podejmuje problematykę ew olucji języków 

narodowych, rozwoju k s ią ż k i, traktuje o tradycjach l ite r a c k ic h  

i  odnowie gatunków, o re la cja ch  zachodzących pomiędzy folklorem  

a l i t e r a tu r ą .  Omawia p rz e jśc ie  renesansu w barok oraz d z ie d z ic ­

two renesansu w klasycyzm ie, ilum inizm ie i  racjon a lizm ie . Ca­

ło ś ć ,  już gotowa, przygotowana zo sta ła  w języku francuskim.

I I .  "Symbolizm" (2  woluminy). Tom opracowuje następujące  

zagadnienia: podłoże f i lo z o f ic z n e  symbolizmu, wpływy i  recep cja , 

odmiany symbolizmu w lite r a tu r a c h  narodowych, związki l i t e r a tu ­

ry z muzyką, malarstwem, teatrem , filmem, konwencje artystyczne  

symbolizmu żywotne do d z iś .  Całość w języku angielsk im .

I I I .  "Okres przejściow y pomiędzy oświeceniem a romantyzmem"

(4  woluminy). Pierwsza część  obejmuje ogólne wprowadzenie w еро-  

kÇ» je j  problematykę f i lo z o f ic z n ą  i  społeczną, druga poświęcona 

będzie p ro z ie , tr z e c ia  -  p o e z j i ,  czwarta -  dramatowi. Całość w 

języku francuskim.

IV. "Awangardy" (2  woluminy). Pierwsza część  podejmuje za­

gadnienia term inologiczne, bada kontekst kulturalny i  społeczny,
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ukazuje prekursorów lite r a c k ic h  awangardy oraz d z ie je  i  kierun­

k i rozpowszechniania s ię  tego prądu (do roku 1960). Tom drugi 

a n a lizu je  tendencje este ty czn e  awangardy, uprawiane przez n ią  

gatunki i  tech n ik i l i t e r a c k ie ,  związki awangardy l i t e r a c k ie j  z 

innymi sztukam i, myślą f i lo z o f ic z n ą , naukową i  tech n iczn ą . Po­

rusza również sprawy m iejsca awangardy w krytyce l i t e r a c k ie j  i  

nauczaniu uniwersyteckim . Całość w języku francuskim.

V. "Romantyzm" (4 -5  woluminów). Pierwsza część  poświęcona 

będzie t e o r i i  i  krytyce l i t e r a c k ie j  romantyzmu, p ozosta łe  -  ko­

le jn o  -p o e z j i ,  p ro z ie , dramatowi i  i r o n i i  romantycznej. O stat­

n ia j e s t  już w stadium bardzo zaawansowanym, inne -  na etap ie  

d ysk u sji nad konspektami.

VI. "Naturalizm" ( i  lub 2 woluminy). Całość na e ta p ie  dys­

k u sji nad kolejnym i wersjami konspektu, przedstawianymi na po­

s ied zen iach  Komitetu Koordynacyjnego w Bloomington, Londynie i  

Weimarze. Dobrano już pierw szą l i s t ę  współautorów, k tórzy spot­

k a l i  s i ę  na k on feren cji w Warszawie 5-6 paździenika 1979 ?· ce­

lem dokładnego omówienia i  zmodyfikowania konspektu oraz u sta ­

len ia  d a lszego  trybu pracy. Całość opracowana będzie w języku 

francuskim .

V II. "H istoria l i te r a tu r  afrykańskich w językach europej­

sk ich" . Tom uwzględnia l i te r a tu r y  Afryki północnej i  Czarnej 

A fryki, badając je  według s t r e f  językowych i  według kryterium  

podziału  na l ite r a tu r y  pozostające pod wpływami Europy zachod­

n ie j  i  wyrażające świadomość afrykańskich odrębności narodowych 

i  ku lturalnych . N iektóre stud ia  były już publikowane.

V III. "Realizm" -  projekt jeszcze  n ie  skonkretyzowany.

IX. "Okres przejściow y między XIX i  XX wiekiem" -  projekt 

je szcze  n ie  gotowy.

X. "H istoria l i te r a tu r  latyno-amerykańskich" (4  woluminy) -  

wstępne dyskusje nad projektem.
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S e r ię  u z u p e łn ia ją  wymienione powyżej zaprojektowane tony 

"P rzeg lądu  l i t e r a t u r y  narodowej" i  " B i b l i o g r a f i i  l i t e r a t u r y  po­

równawczej".

D zieje  tomu VI -  "N atura lizm  i  pokrewne mu prądy w spółcze­

sn e" ,  s i ę g a ją  je sz cze  roku 1976 i  wstępnych rozmów przeprowa­

dzonych w Paryżu p rzez  prof*  J .  V o is ine*a z p r o f .  J .  Kulczycką- 

-S a lo n i ,  k iedy  to  zaproponowano polskim  komparatystom z a ję c ie  

s i ę  pracam i przygotowawczymi, zwerbowanie współautorów i  zreda­

gowanie k s ią ż k i  o n a tu r a l iz m ie .  W 1977 r .  kom paratyści w y s tąp i­

l i  o f i c j a l n i e  z in ic ja ty w ą  przygotowania t e j  p u b l ik a c j i  w ramach 

p rac  Komisji Komparatystycznej Komitetu Nsuk o L i t e r a tu r z e  Pol­

s k i e j  P o ls k ie j  Akademii Nauk, d z i a ł a j ą c  z upoważnienia 1*AILC<>

W sk ła d  Komisji Komitetu Nauk w esz lis  E . Jankowski, J .  DetKo,

J« K ulczycka-Saloni, H. Markiewicz, H. Suwała. Roboczy projekt 

konspektu tomu, opracowany przez zesp ó ł p o lsk i,  przedyskutowany 

z o s ta ł na posiedzen iu  Komitetu Koordynacyjnego w kw ietniu 1977 л  

w Bloomington i  w maju 1977 r .  na polsko-francuskim  kolokwium 

poświęconym pow ieści n a tu r a lis ty c z n e j, z udziałem p ro f. H. M it- 

teranda. Zgodnie z wnioskami z tych d y sk u sji oraz propozycjami 

zawartymi w rece n z ji H.H. Remaka opracowana zo sta ła  nowa wersja 

konspektu, przedstawiona ηβ p osiedzen iu  Komitetu w Londynie w 

grudniu 1977 r .  Kolejne warianty projektu były wynikiem dyskusji 

lon d yń sk iej, spotkania w Weimarze w grudniu 1978 r . ,  r e ce n z ji  

p ro f. Y. Chevrela z Nantes oraz k o n su lta c ji przeprowadzonych z 

zo lis ta m i francuskim i w c z a s ie  Kolokwium w Limoges.w czerwcu 

1979 r· Na spotkaniu autorów tomu w październiku 1979. r .  prze­

dyskutowano bardzo w nik liw ie roboczą w ęrsję osta teczn ą  i  wprowa­

dzono poprawki, dotyczące głównie przegrupowania pewnych p a r t ii  

m ateria łu . Po poprawkach konspekt, który zostan ie rozesłany  

autorom do a k cep ta cji, s ta n ie  s ię  podstawą sporządzenia szcze ­

gółowej s ia t k i  badawczej.
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W ciągu dwóch pierwszych la t  pracy zespołu  p olsk iego  oraz 

jego konsultantów i  współpracowników z różnych krajów główny 

w ysiłek  koncentrował s ię  na nawiązaniu kontaktu z badaczami, 

którzy s ta l ib y  s ię  autorami materiałów dokumentacyjnych i  współ­

autorami artykułów syntetycznych, opracowywanych na podstawie 

dokumentacji zebranej w obrębie l ite r a tu r  nerodowych. Kolejne 

w ersje konspektu wskazują wyraźnie na dążenie do o s ią g n ięc ia  

perspektywy międzynarodowej i  in terd y scy p lin a rn ej, będącej pod­

stawowym założeniem  metodologicznym w szystkich tomów s e r i i .

Tytułem przykładu przedstaw ić pragniemy dokładniej za ło że­

nia p u b lik a c ji poświęconej renesansowi i  okresowi przejściowemu 

pomiędzy oświeceniem i  romantyzmem, które s ta ć  s i ę  powinny, zda­

niem Komitetu Koordynacyjnego, ważnym układem o d n iesien ia  d la  

założeń  m etodologicznych pozostałych  tomów.

Jak już zo sta ło  wspomniane przy charakterystyce c a ło śc i  

s e r i i ,  tom "Renesans" p ostu lu je  szerok ie rozumienie l ite r a tu r y  

jako piśm iennictw a, odrzucając badania poprzez rodzaje l i t e r a c ­

k ie , kraje i  indyw idualności twórcze -  na rzecz badania h i s t o r i i  

id e i ,  opartej na h i s t o r i i  faktów p o lityczn ych  oraz h i s t o r i i  roz­

woju ekonomicznego i  społecznego. Uwzględniona zo sta je  głównie 

perspektywa epoki, wzbogacona o nowoczesną h is to r io g r a f ię .  Czte­

ry woluminy układają s ię  w cyklu chronologicznym: 1 . Pojawienie 

s ię  nowego sposobu myślenia (1400-1480), 2 . Apogeum renessnsu w 

Europie ( 148O-I520) ,  3· D ojrzałość i  odmiany ( 1 5 2 O-I56O), 4 . 
Kryzys i  nowy rozkwit ( 156O-I620) .  Ale ta zasada ch ron o log ii w 

dość e la styczn y  sposób traktowana j e s t  w obrębie poszczególnych  

tomów, uwzględnia s ię  bowiem ewolucję id e i  renesansu, przebiega­

jącą  odmiennie w poszczególnych krajach i  k sz ta łtu ją cą  s i ę  róż­

norodnie ns różnych obszarach językowych. Dlatego te ż  c i  sami 

twórcy pojaw iają s ię  w różnych m iejscach tomu. Pewne ro zd z ia ły  

opracowywane są  przez k ilk u  autorów, natom iast podrozdzia ły ,

-  144  -



obejmujące jeden krąg problemowy, zawsze przez jednego autora. 

Redaktorzy decydują o proporcjach meteriałów i  znaczeniu, jak ie  

nada s i ę  poszczególnym twórcom i  ich  dziełom . Przewiduje s ię  

zaopatrzenie tomu w indeks osobowy i  rzeczowy oraz obszerną 

b ib lio g r a f ią  krytyczną. Tom "Renesans" respektuje w ięc p riory­

t e t  pytań generalnych, stawianych wobec poszczególnych l i t e r a ­

tur o ty le  ty lk o , o i l e  dysponują one wkładem znaczącym dla roz­

woju całego prądu umysłowego w Europie. Zakłada również m ożli­

wość częściowego przynajmniej przestrzegania  zasady indywidual­

nego autorstwa fragmentów k s ią ż k i.

Idea syntezy i  pracy zbiorowej pesunięta zo sta ła  je szcze  

d a le j w bardzo już zaawansowanych przygotowaniach do tomu "Ok­

res przejściow y między oświeceniem i  romantyzmem (1760-1820)" , 

w którym przyjęto  za łożen ie dwustopniowości opracowania. Pierw­

szym etapem pracy j e s t  zebranie materiałów dotyczących lite r a tu r  

narodowych, według s ta le  tego samego, powtarzanego schematu 

problemów. Ta dokumentacja, przygotowana przez sp ecja listó w  po­

szczególnych sektorów narodowych, na drugim eta p ie  d zia łań  sta je  

s i ę  przedmiotem a n a lizy  i  opracowania syntetycznego, dążącego 

do uzyskania ogólnej perspektywy międzynarodowej. Zadanie to ηβ-  

le ż y  do redaktorów odpowiedzialnych za poszczególne ro zd z ia ły , 

e nawet za tematy w obrębie tych  rozdziałów . Wstęp G. Vajdy do 

gotowego już i  znajdującego s ię  w druku tomu poświęconego "Poe­

z ji"  przynosi miarodajne uzasadnienie te k ie j  postawy badawczej 

i  ta k ie j  organize o j i  pracy zespołow ej. D zięki nim w łaśnie "His­

to r ia  porównawcza lite r a tu r "  ma szanse s ta ć  s ię  rzeczywistym  

rezultatem  d zia łań  kolektywnych i  współpracy w s k a li  międzynaro­

dowej, unikając n iebezpieczeństw a, o którym tak często  mówi s ię  

na posiedzen iach  Komitetu Koordynacyjnego -  niebezpieczeństw a  

mechanicznego zestaw iania i  szeregowania w ielorak ich  inform acji 

szczegółowych o różnych lite r a tu ra ch  narodowych. W konsekwencji



p rzy ję te j  zasady dwustopniowego d z ia ła n ia :  zb ieranie materiałów

dokumentacyjnych w przekroju narodowym i  syntetyzowania ic h  w
>

przekroju międzynarodowym, tom poświęcony p o e z ji oświeceniowej 

składa s i ę  z c z ę śc i og ó ln ej, ukazującej różnorodne aspekty poe­

z j i  eu rop ejsk iej tego okresu, i  c z ę ś c i  a n a lity c z n e j , dokumenta­

c y jn e j, która dostarcza bazy fa k to g ra ficzn ej dla rozdziałów  

syn tetyzu jących . Zespół redagujący tom oświeceniowy sto su je  

również metodę p isan ia  szkiców wstępnych, ogarniających poszcze­

gólne grupy problemów, poszczególne ro zd z ia ły  i  podrozdziały .

Szk ice te publikowane są  w "Cahiers d ’H isto ire  L itté r a ir e  Com-/
parée", stanowiąc pierw szą w ersję fragmentu przygotowywanej 

k s ią ż k i.

Projekt tomu "Naturalizm" nawiązuje do sformułowanych po­

wyżej założeń  m etodologicznych, zakłada również d z ia ła ln o ść  

dwustopniową, k ieru je s ię  dążeniem do utrzymania perspektywy 

międzynarodowej, uzyskanej na drodze syntezy przekrojowej i  . 

kontrastywnej monograficznych dokumentacji dotyczących l i t e r a ­

tur narodowych. Jak już powiedziano powyżej, warszawskie paź­

dziernikowe £ 1979 E·) spotkanie badaczy, którzy z g ł o s i l i  u d zia ł 

w pracach przygotowawczych i  au torsk ich , poświęcone było  w głów­

nej mierze ostatecznemu opracowaniu konspektu, u sta len iu  zasad 

współpracy ekip przygotowujących dokumentecje narodowe oraz 

sporządzeniu kalendarza prac. Na konferencję przybyło d z ie s ię ­

c iu  badaczy zagadnień naturalizmu z F ran cji, B e lg i i ,  NRR, Kana­

dy i  B r a z y li i ,  obecni te ż  b y li  p rzed sta w ic ie le  środowisk p o lo -
)

nistycznych  i  roman i s tycznych w P o lsce . Gospodarze przygotow ali 

dwa re fe r a ty :  dr Danuta Knysz-Rudzka zreferowała aktualny stan  

prac przygotowawczych tomu "Naturalizm", przed łożyła  słuchaczom  

roboczą w ersję konspektu k s ią żk i i  zaproponowała w stępnie tech ­

nikę współpracy; p ro f. Janina K ulczycka-Saloni przedstaw iła syn­

te z ę  p o lsk iego  naturalizm u, zrealizow aną w oparciu o schemat
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pytań konspektu i  będącą próbną w ersją pierwszego etapu prac -  

dokumentacji sporządzonej d la  l ite r a tu r y  narodowej, stanow iącej 

w zam ierzeniu m ateriał ty lk o  do dalszych, przekrojów sy n tety cz­

nych.

W wyniku dwudniowych d ysk u sji i  u sta leń  przyjęto  modyfika­

c ję  konspektu zgodnie z propozycjami przyjętym i w cza s ie  obrad. 

Zespół p o lsk i zobowiązał s ię  dokonać o sta teczn ej red ak cji kon­

spektu, który rozesłany zostan ie  autorom do a k cep ta c ji. Zdecy­

dowano, że tom "Naturalizm" składać s i ę  powinien z dwóch wolumi­

nów, pijzy czym osta teczn a  repertycja  materiałów dokonana zo sta ­

n ie  na dalszym etap ie  pracy. Postanowiono, że zgodnie z konspek­

tem przygotowany zostan ie szczegółowy zestaw pytań badawczych, 

sformułowany przez Komitet Redakcyjny tomu i  zaakceptowany przez 

autorów. Punktem w yjścia  do opracowania k sią żk i s ta n ie  s i ę  doku­

mentacja opracowana według zestawu pytań badawczych w ramach l i ­

teratu r narodowych. Nad je j  przygotowaniem czuwać będą redakto­

rzy odpow iedzialni za poszczególne sektory nerodowe, których wy­

boru dokonano w toku obrad. U stslono, że kolejnym etapem pracy 

będzie wyznaczenie ekip przygotowujących poszczególne tematy w 

przekroju międzynarodowym i  wybór redaktorów odpowiedzialnych 

za te  tematy.

U czestn icy  kon feren cji u zg o d n ili, że ca łość  prsc nad tomem 

"Naturalizm" n ie  może trwać d łu żej n iż  5 la t :  przygotowanie 

szczegółowego zestawu pytań badawczych zająć powinno ok. 6 mie­

s ię c y ;  propozycja zestawu, rozesłana współautorom, poddana dys­

kusjom i  poprawkom, powrócić powinna w ciągu następnych 6 mie­

s ię c y  w formie gotowego, obowiązującego w szystk ich  autorów kwes­

t io n a r iu sza , według którego sporządzona zostan ie dokumentacja 

narodowa; d alsze  dwe la ta  przewiduje s ię  na opracowanie dokumen­

t a c j i  narodowych; w r .  1982 zostaną one przekazane redaktorom 

odpowiedzialnym za tematy w przekrojach międzynarodowych; wyboru
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tych redaktorów dokona s ię  w la tach  1982-1983« Przewiduje s i ę ,  

że do r .  1985 ukończone będą te k sty  syntetyczne i  zredagowana 

ca ło ść  k s ią ż k i, k tórej maszynopis zo sta n ie  przedstawiony do ak­

c e p ta c j i  Komitetowi Koordynującemu.

Zgodnie z sugestiam i i  u sta len iam i d y sk u sji w dniach 5-6 X 

1979 r .  p o lsk i zesp ół redakcyjny tomu "Naturalizm" sformułował 

propozycję o sta teczn ej w er s ji konspektu, która będzie rozesłana  

autorom do poprawek i  a k cep ta c ji.

Λ
Dane n in ie js z e  oparte z o s ta ły  na dokumentacji Komitetu 

Koordynacyjnego z kw ietnia 1979 r . ,  przekazanej do P o lsk i przez
H.H. Remaka w czerwcu 1979 r ·

P rof. dr Janina Kulczycka-S e lo n i  

Dr Danuta Knysz-Rudzka

-  148 -

SPOTKANIA FRANCUSKO-POLSKIE

W dniach 21-22 listo p a d a  1979 r .  odbyła s ię  w In s ty tu c ie  

Badań L iterack ich  konferencja polsko-francuska poświęcona pro­

blematyce s o c jo lo g i i  l i t e r a tu r y ,  a w szczeg ó ln o śc i -  zagadnie­

niom komunikacji l i t e r a c k ie j  i  poetyce d z ie ła  l ite r a c k ie g o .

Było to już drugie tego typu spotk an ie. P ierw sze, zorgani­

zowane w roku poprzednim przez I n s t itu t  N ational d ’Études S la ­

ves w Paryżu (,1-2 grudnia 1978), d otyczy ło  t e o r i i  l i te r a tu r y  i  

m etodologii badań literack ich .-W ygłoszon e wówczas r e fer a ty  oraz 

dyskusje skupiały s ię  m .in . ned takim i zagadnieniam i, jak: kry­

tyka l ite r a c k a , m itokrytyka, lek tura  jako akt kom unikacji, stan  

b8dań w d z ie d z in ie  sem io lo g ii l i t e r a c k ie j .  W spocnaniu paryskim 

ze stron y  p o lsk ie j  bezpośrednio w z ię l i  u d z ia ł:  p ro f. p ro f. U.R.


